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HỘI ĐÒNG THÀNH VIÊN 
CÔNG TY TRÁCH NHIỆM HỮU HẠN CHỬNG KHOÁN YUANTA VIỆT NAM

COUNCIL OF MEMBERS 
YUANTA SECURITIES VIETNAM LIMITED COMPANY

Căn cứ/ Pursuant to:

-  Luật Doanh nghiệp, Luật Chứng khoán và các văn bàn hướng dẫn hiện hành;
Law on Enterprises, Law on Securities and guidance documents;

-  Điều lệ Công ty Trách nhiệm Hữu hạn Chứng khoán Yuanta Việt Nam (“Công ty”) và;
The Charter ofYuanta Securities Vietnam Limited Company ("Company ”);

-  Biên bản họp số 10-2021 /BB-HĐTV-YSVN ngày 23/09/2021.
The meeting minutes no. 10-2021/BB-HĐTV-YSVN dated September, 23, 2021.

QUYÉT ĐỊNH 
DECIDES

Điều 1/ Article 1: Thông qua khoản vay ngắn hạn trị giá 15 triệu Đô la Mỹ với Mega
International Commercial Bank Co., Ltd -  Chi nhánh Lanya và khoản vay 
ngắn hạn trị giá 20 tỷ Việt Nam đồng với Mega International Commercial 
Bank Co., Ltd -  Chi nhánh Hồ Chí Minh. Tổng dư nợ cho vay của các khoản 
vay ngân hàng này được giới hạn ở mức 15 triệu USD; và Thông qua Thư hỗ 
trợ vay vốn của Yuanta Securities Company Limited và Thư cam kết của 
Yuanta Securities Asia Financial Services Limited để hồ trợ các khoản vay 
này của Công ty.

Approve the short-term loan facility o f USD 15 million from Meg. 
International Commercial Bank Co., Ltd — Lanya Branch and the short 
term loan facility o f  VND 20 billion from Mega International 
Commercial Bank Co., Ltd — Ho Chi Minh Branch. The total outstanding 
loan balance under this bank facility is limited to USD 15 million; and 
obtain Letter o f Comfort from Yuanta Securities Company Limited and 
Letter o f Commitment from Yuanta Securities Asia Financial Services Limited 
in support o f  Company’s loan application.

Điều 2/ Article 2: Hội đồng Thành viên, Ban Tổng Giám đốc, các cá nhân và phòng ban liên
quan khác chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này.
Council o f Members, the Management Board, the other related individuals 
and departments are responsible for implementing this decision.



Điều 3/ Article 3: Quyết định có hiệu lực kể từ ngày ký.
This decision is effective from the signing date.
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